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. Skromno je nase delo, kakor drugod tako tudi tuka] in platano z dragimi
iﬁvamt Pota §e rosvete so_ zaznamovana d desnu le\ro z grohov: kulturnih

delaycev, ki S0 potom ope§a11 IR

Tagore Rabmdranath Rasfocl mesec. PreloZil Alojzij Gradnik. V Ljub-
ljani, Omladina, 1917. 55 str, S Stirimi barvnimi prilogami. (Ta preved je na-
pravljen po angleski izdaji, ki jo je pripravil Rabindranath Tagore sam.) Vezan
stane 10 K.

Otrok je velikan. In razumevanje otrokove duse je najvet. In kdor je pogledal
otroka tako kakor Rabindranath Tagore v pricujoci knjigi, je umetnik, zares umet-
nik. Saj ne vidi$ knjige, papirja, ne érk: otrok je pred teboj; ona celota, nerazorana
zemlja. Cvetje dehti krog tebe, prisréni smeh ti zazveni na uho, radostni otroski
vzklik ti vzboli ustnice v smehljaj in naivna praSanja otrokova te zazibljejo v
kraljestvo neine, roZnate detinske dobe. Otrok si sam, ki nisi otrok — in tu je
ona vélika skrivnost, je finesa duse, -— Ali si mati? V Tagorejevih besedah se naj-
des v vsej oni tajnosti, ki jo ima$ in je sama ne slutis. Dih najglobocje tvoje skriv-
nosti zatutis v njih, one skrivnosti, ki je ne priznas, zakaj sram te je pred ljudmi.
Ali si ofe? Tudi v tebe je pogledal Tagore, da zardi$ in pravis, da ni res, da
nisi tako mehak. In v vsem je ono, da je otrok najvet in smo mi véliki —
majhni, majhni, majhni v primeri z otrckom. Ne sklonimo se mi do otroka, otrok
se skioni do nas. Kaj bi s frazami, kaj z besedami o svojem vélikem delu? Igrace
so to —, a pokvarjene; otrokove pa so prisréne in naravne. ,)V svojem {rhlem
¢olnu se horim, da bi preplaval morje hrepenenja in pozabljam, da se fudi jaz
samo igram.“ (str.21 — ,JIgratke.)

,,Rastofi mesec” je roZnat kelih nasih skrivnosti. In vendar so te skrivnosti
tako preproste in naravne. Pa to je spet skrivnost, da poves véliko stvar z eno
samo gesto. To knjigo bos bral 3e in Se in se bo3 vedno iznova zazrl v finese,
kakréne so: Na obali, Kaj dete more, Kradispanec, Poletek, Zvezdar, Igracke,
Campin cvet, Cvetlice v Soli, Sofutje, Pametnejsi, Dvanajsta ura, Pisateljevanje,
Junak, Konec, Dar, Poslednja pogodba. Stiri slike — barvne priloge — so v vsej
oni preprostosti kakor besede. Tudi one so doma iz Indije. Vendar se zdi, da
reprodukcija pri vseh ni bad dobro uspela. — Gradnikov preved je fin in lep.
Le nekaj besed je, ki nekam ne zvenijo pravilno, kakor n.pr.: slad¢ic (ali ne
slastic?), Casih je: ,kedar*, fasih ,kadar“, sicer pa je jezik uglajen in tekoc.

Menda ni potrebna fraza: knjigo toplo priporofame —; komur je duSevna
kultura tudi nekaj, in ki so mu v3et tudi lepote brez , hrbtenice in kosti* — se bo
vZivel nehoté v to knjigo. Marija Kmetova.

. Fran FErjavec: Za slaro pravdo. (I'outna knjiZnica ,Ljudskega glasu“,
I. zvezek.) V Ljubljani, 1920..132 str. Cena 6 K.

KnjiZica se obrafa do nasega malega kmeta in kmetskega delavca kot lahek
uvod v politiko. Poljudno in nazorno mu resumira njegov lastni razvoj pod
Avstrijo, ugotavlja njegov polozaj ob nastanku mesfanske Jugoslavije ter mu
predotuje v jasnih konturah, kaj je on v drZavi in kaj bi morala biti drZava njemu
ki terja od nje svojo ,staro pravdo'; téma se povzame pri Matiji Gubcu in
raste organicno tik v na]bhzjo bodotnost. Ton delea je solidno zmeren, kar je v
propagandnem slovstvu redka stvar, in pota, ki jih odmerja pisatelj, ne zapusté
nikjer teréna vidne izvedljivosti. ErjavCeva knjiga bi lahko veljala, izvzemsi par
nevaZnih dolzin, za jako razumljiv primer poljudnega spisa, ako se ne bi avtor
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